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Note:5G band (W52) indoor use only.

FCC Warning Statement

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user’s authority to operate the equipment. This equipment has been tested and
found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference
in a residential

installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

--Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation.

SAR statement (Transmitter)

This device meets the government's requirements for exposure to radio waves. This device is
designed and manufactured not to exceed the emission limits for exposure to radio frequency
(RF) energy set by the Federal Communications Commission of the U.S. Government. The SAR
limit set by the FCC is 1.6W/Kg. For body-worn operation, this device has been tested and
meets the FCC RF exposure guidelines for use with an accessory that contains no metal and
positions the device a minimum of 5mm from the body. RF exposure compliance with any
body-worn accessory that contains metal was not tested and certified. and use of such body-
worn accessory should be avoided. Accessory available in market and must be used to keep
use distance 5mm from EUT to body-worn operation.

RF Exposure Statement (Receiver)

To maintain compliance with FCC's RF Exposure guidelines, This equipment should be installed
and operated with minimum distance of 20cm the radiator your body. This device and its
antenna(s) must not be co-located or operation in conjunction with any other antenna or
transmitter.

ISED Canada Statement:

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation,
Science and Economic Development Canada 's licence exempt RSS(s). Operation is subject to
the following two conditions:

T)this device may not cause interference and

2)this device must accept any interference, including interference that may cause undesired
operation of the device.

(Transmitter)

Radiation Exposure: This equipment complies with Canada radiation Exposure limits set forth
for an uncontrolled environment to maintain compliance with IC's RF Exposure guidelines. This
device and its antenna(s) must not be co-located or operation in conjunction with any other
antenna or transmitter.

(Receiver)

Radiation Exposure: This equipment complies with Canada radiation

exposure limits set forth for an uncontrolled environment; To maintain compliance with IC's RF
Exposure guidelines, This equipment should be. installed and operated with minimum distance
of 20cm the radiator your body. This device and its antenna(s) must not be co-located or
operation in conjunction with any other antenna or transmitter.

Déclaration du Canada:

Ce dispositif contient un (S) émetteur (S)/ récepteur (S) exempté (S) de licence qui respecte
I'innovation, Science et développement économique Canada a exempté le ou les RSS de
licence. L'exploitation est soumise aux deux conditions suivantes:

1) cet appareil ne doit pas causer d'interférences et

2) ce dispositif doit accepter toute interférence, y compris toute interférence pouvant
entrainer un fonctionnement indésirable du dispositif.

(Transmitter)

Exposition au rayonnement: cet équipement est conforme au rayonnement Canada

Les limites d’exposition fixées pour un environnement non contrélé afin de maintenir la
conformité avec les lignes directrices d'exposition aux RF d'IC. Ce dispositif et ses antennes ne
doivent pas étre co-localisés ni fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou un
autre émetteur.

(Receiver)

Exposition aux rayonnements : Cet équipement est conforme aux

radiations du Canada limites d'exposition pour un environnement incontrélé noncé
d'exposition RF Pour maintenir le respect des guides d'exposition RF d'IC, cquipment doit
étre.installé et actionné avec une distance minimale de 20cm le radiateur de votre corps. Cet
appareil et

ses antennes ne doivent pas étre co-localisé ou en opération en conjonction avec toute autre
antenne ou émetteur.

The device for the band 5150-5250 MHz is only for indoor usage to reduce the potential for
harmful interference to co-channel mobile satellite systems.
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© How to mirror
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1. Plug the RX HDMI™ connector into an available HDMI™ port on the TV/display.
Then plug the USB connector into a USB power adapter (5V/1A or higher).

2. Select your TV's input source until you see the setup screen.

3. Plug the TX HDMI™ connector into an HDMI™ output device (e.g., a laptop or TV box).
Then plug the USB connector into a USB power adapter (5V/1A or higher) or into a USB
Type-A port on your HDMI™ output device.

4. Wait a few seconds until it starts mirroring automatically.*

*If your device fails to mirror, please disconnect and reconnect the USB power cable.

If the issue persists, refer to the “How to Pair the TX with the Receiver” section for pairing
instructions.

@ Stop and restart mirroring
Press the button on the TX to
stop or restart mirroring.

Note:
The TX supports mirroring for all kinds of
devices with an HDMI™ output.

Portrait Mode

With the RX connected to a screen and powered on, each short press of its button will
cycle through Portrait Modes for various resolutions. This allows you to select the option
that best fits your device's display.

/
(25

\\\;

(Optional) Position the ScreenCast for an
Optimal Streaming Experience

The RX comes with an USB extension cable (Length: 60 cm / 1.96 ft) In some situations
where large screen televisions block the wireless signal, you can use the extension cable
to make the wireless connection more stable. We DO NOT recommend placing the RX
behind the TV or inside a TV cabinet. Doing so may cause a weak signal or loss of signal.

(Troubleshooting) How to pair the TX with the receiver

Note: *This step is for troubleshooting, the TX and RX device are paired by default.

© Enable pairing mode on the RX device.
Hold the button on the RX device for 3 seconds. Release the button when the screen shows
“Release the button to pair with the ScreenCast.

@ Activate the TX pairing mode.
To power the TX, connect it to a USB™ port on a computer or a dedicated charger.
Hold the button for at least 5 seconds on the TX to complete pairing, release the button
when the screen shows “Ready to pair”.

Nederlands

© Spiegelen
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1. Sluit de TX HDMI™-connector aan op een beschikbare HDMI™-poort op de tv/display
Sluit vervolgens de USB-connector aan op een USB-voedingsadapter (5 V/1 A of hoger).

2. Selecteer de ingangbron van uw tv totdat u het instellingenscherm ziet.

3. Sluit de TX HDMI™-connector aan op een HDMI™-uitvoerapparaat (bijv. een laptop of
tv-box). Sluit vervolgens de USB-connector aan op een USB-voedingsadapter (5 V/1 A
of hoger) of op een USB Type-A-poort op het HDMI™-uitvoerapparaat.

4. Wacht een paar seconden totdat het spiegelen automatisch begint.*

* Als het apparaat niet gaat spiegelen, koppel dan het USB stroomsnoer los en sluit dit
opnieuw aan. Als het probleem zich blijft voordoen, raadpleegt u het gedeelte
“Koppelen van de TX met de ontvanger” voor koppelingsinstructies.

@ Spiegelen stoppen en op w starten
Druk op de knop op de TX om spiegelen te
stoppen of opnieuw te starten.

Opmerking:
De TX ondersteunt spiegelen voor allerlei
apparaten met een HDMI™-uitgangspoort.

Portretmodus

Wanneer de RX is aangesloten op een scherm en is ingeschakeld, doorloopt elke korte
druk op de knop de portretmodi voor verschillende resoluties.
Hiermee kunt u de optie kiezen die het beste bij het scherm van uw apparaat past.
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(Optioneel) De ScreenCast voor een
optimale streaming-ervaring plaatsen

De RX wordt geleverd met eenUSB-verlengkabel (lengte: 60 cm). In sommige gevallen
waarin tv's met een groot scherm het draadloze signaal blokkeren, kunt u de
verlengkabel gebruiken om de draadloze verbinding stabieler te maken. Wij raden
NIET aan om de RX achter de tv of binnen een tv-kast te plaatsen. Dit kan leiden tot
een zwak signaal of signaalverlies.

(Foutoplossing) Koppelen van de TX met de ontvanger

Note: *This step is for troubleshooting, the TX and RX device are paired by default.

© Schakel de koppelmodus in voor de ontvanger
Houd de knop op het RX-apparaat 3 seconden ingedrukt. Laat de knop los wanneer het
scherm “Laat de knop los om te koppelen met ScreenCast” toont.

@ Druk op de knop TX
Steek de TX in een USB-poort van uw apparaat of oplader voor stroom.
Houd de knop op de TX ten minste 5 seconden ingedrukt om het koppelen te voltooien.
Laat de knop los wanneer op het scherm “Gereed om te koppelen” verschijnt.

@ Wie spiegelt man
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1. Verbinden Sie den TX HDMI™-Stecker mit einem freien HDMI™-Anschluss am Fernseher/Display.
Verbinden Sie den USB-Stecker dann mit einem USB-Netzteil (5 V/1 A oder héher).

2. Wahlen Sie die Eingangsquelle lhres Fernsehers, bis Sie den Einrichtungsbildschirm sehen.

3. Verbinden Sie den TX HDMI™-Stecker mit einem HDMI™-Ausgangsgerét (z. B. Laptop oder
TV-Box). Verbinden Sie den USB-Stecker dann mit einem USB-Netzteil (5 V/1 A oder héher) oder
einem USB-Anschluss Typ A an Ihrem HDMI™-Ausgangsgerét.

4. Warten Sie ein paar Sekunden, bis das Gerét die Spiegelung automatisch startet.*

*Sollte die Spiegelung lhres Geréts fehlschlagen, trennen Sie das USB™-Netzkabel und schlieBen Sie
es wieder an. Wenn das Problem bestehen bleibt, ziehen Sie den Abschnitt ,Anleitung zur
Kopplung des TX-Geréts mit dem Empfanger” fur Hinweise zum Kopplungsvorgang zurate.

@ Stopp und Neustart der Spiegelung
Driicken Sie die Taste am TX-Gerat, um die
Spiegelung zu stoppen oder neu zu starten.

Hinweis:
Das TX-Gerét unterstlitzt vielerlei Geratearten
mit einem HDMI™-Ausgang.

Hochformatmodus

Wenn der RX mit einem Bildschirm verbunden und eingeschaltet ist, wechselt jeder kurze
Tastendruck durch die Hochformatmodi fiir verschiedene Auflosungen.
So kénnen Sie die Option auswahlen, die am besten zum Display lhres Gerats passt.
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(Optional) ScreenCast fiir ein optimales
Streaming-Erlebnis positionieren

Dem RX-Gerét wird ein USB-Verlangerungskabel mitgeliefert (Lange: 60 cm (1,96 ft). Sollte
es manchmal vorkommen, dass Bildschirme von groen Fernsehern das Drahtlossignal
blockieren, kdnnen Sie die Drahtlosverbindung mit dem Verldngerungskabel stabilisieren.
Wir empfehlen NICHT, das RX-Gerét hinter den Fernseher oder in einen Fernsehschrank zu
stellen. Andernfalls kann dies zu einem schwachen Signal oder Signalverlust fiihren.

(Fehlerbehebung) Anleitung zur Kopplung
des TX-Gerdts mit dem Empfanger

Hinweis: * Dieser Schritt dient der Fehlerbehebung, denn das TX- und das
RX-Gerét sind standardmaBig gel It

PP

© Schalten Sie den Kopplungsmodus fiir das RX-Gerét

Halten Sie die Taste am RX-Gerét 3 Sekunden lang gedriickt. Geben Sie die Taste frei, sobald
auf dem Bildschirm die Meldung , Taste zur Kopplung mit ScreenCast freigeben” erscheint.

@ Driicken Sie die Sendetaste des TX-Gerits
Verbinden Sie das TX-Gerat mit dem USB-Anschluss lhres Gerédts oder Ladegerats, um Strom
zuzufiihren. Halten Sie die Taste am TX-Gerat mindestens 5 Sekunden lang fiir die
Kopplung gedriickt und geben Sie sie frei, sobald die Meldung ,Bereit fur Kopplung”
auf dem Bildschirm erscheint.

© Como reflejar
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1. Enchufe el conector HDMI™ TX a un puerto HDMI™ disponible del televisor o la pantalla.
A continuacion, enchufe el conector USB a un adaptador de alimentacion USB (5 V/1 Ao
superior).

2. Seleccione la fuente de entrada del televisor hasta que vea la pantalla de configuracion.

3. Enchufe el conector HDMI™ TX a un dispositivo de salida HDMI™ (por ejemplo, un equipo
portatil o un decodificador de television). A continuacion, enchufe el conector USB a un
adaptador de alimentaciéon USB (5 V/1 A o superior) o a un puerto USB Tipo-A del
dispositivo de salida HDMI™.

4. Espere unos segundos hasta que comience a duplicarse automaticamente.*

*Si el dispositivo no se duplica, desconecte el cable de alimentacion USB y vuelva a
conectarlo. Si el problema persiste, consulte la seccion “Cémo emparejar el transmisor
con el receptor” para obtener instrucciones sobre el emparejamiento.

@ Detener y reiniciar el reflejo
Presione el boton del TX para
detener o reiniciar el reflejo.

Nota:
EI TX admite el reflejo para todos los tipos
de dispositivos con puerto de salida HDMI™.

Modo Retrato

Con el RX conectado a una pantalla y encendido, cada pulsacion corta de su botén
recorrera los modos verticales para varias resoluciones.
Esto te permite seleccionar la opcién que mejor se ajuste a la pantalla de tu dispositivo.
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(Opcional) Coloque su ScreenCast
para una experiencia de transmision optima

El RX incluye un cable de extension HDMI™ (Longitud: 60 cm / 1,96 pies). En algunas
situaciones, cuando los televisores de pantalla grande bloquean la sefal inaldmbrica, se
puede utilizar el cable de extension para hacer una conexion inaldmbrica mas estable. NO
recomendamos colocar el RX detrés del televisor o dentro de un mueble de television. Si
no sigue esta recomendacion, la senal resultante puede ser débil o inexistente.

(Resolucion de problemas) Cé6mo asociar el
TX con el receptor

Nota: * Este paso es para la resolucion de problemas, los dispositivos
TXy RX estan asociados con valores predeterminados.

@ Active el modo asociar para el botén del RX
Mantenga presionado el botén del dispositivo RX durante 3 segundos. Suelte el boton
cuando la pantalla muestre "Soltar el boton para asociar con ScreenCast".

@ Presione el botén del TX
Conecte el TX a un puerto USB en su dispositivo o un cargador para proporcionar
alimentacion. Mantenga presionado el boton durante al menos 5 segundos en el TX para
completar la asociacion; suelte el botén cuando la pantalla muestre "Preparado para asociar".

@ Comment diffuser en miroir
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1. Branchez le connecteur TX HDMI™ dans un port HDMI™ du téléviseur/de I'écran. Puis
branchez le connecteur USB dans un adaptateur secteur USB (5 V/1 A ou plus).

2. Sélectionnez la source d'entrée de votre téléviseur jusqu'a ce que vous voyiez I'écran de configuration.

3. Branchez le connecteur TX HDMI™ dans un périphérique de sortie HDMI™ (par exemple, un
ordinateur portable ou un boitier TV). Branchez ensuite le connecteur USB dans un adaptateur
d'alimentation USB (5 V/1 A ou plus) ou dans un port USB type A de votre périphérique de
sortie HDMI™.

4. Attendez quelques secondes jusqu'a ce que la duplication s'effectue automatiquement.*

*Si la duplication de votre périphérique échoue, débranchez et rebranchez le cordon
d'alimentation USB. Si le probléme persiste, reportez-vous a la section « Comment appairer le
TX avec le récepteur » pour des instructions d'appairage.
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@ Arréter et redémarrer la diffusion en miroir

Appuyez sur le bouton du TX pour arréter
ou redémarrer la diffusion en miroir.

Remarque :

Le TX prend en charge la diffusion en miroir
pour tous les types d'appareils

munis d’un port de sortie HDMI™.

Mode Portrait

Lorsque le RX est connecté a un écran et allumé, chaque pression bréve sur son bouton
fait défiler les modes Portrait pour différentes résolutions. Cela vous permet de
sélectionner I'option qui correspond le mieux a I'affichage de votre appareil.
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(Facultatif) Positionnez le ScreenCast pour une
expérience de streaming optimale

Le RX est fourni avec un cable d'extension USB (Longueur : 60 cm / 1,96 ft). Dans
certaines situations ou les téléviseurs grand écran bloquent le signal sans fil, vous
pouvez utiliser le cable d'extension afin de rendre la connexion sans fil plus stable. Nous
ne recommandons PAS de placer le RX derriere le téléviseur ni a I'intérieur d'un meuble
télé. Cela pourrait entrainer une faiblesse ou une perte de signal.

(Dépannage) Comment appairer le
TX avec le récepteur

Remarque:

*Cette étape sert au dépannage, les appareils TX et RX sont appairés par défaut.

@ Activez le mode d'appairage pour le bouton RX
Maintenez enfoncé le bouton sur le périphérique RX pendant 3 secondes. Relachez le
bouton lorsque I'écran affiche « Relachez le bouton pour appairer avec ScreenCast ».

@ Appuyez sur le bouton du TX
Branchez le TX sur un port USB de votre appareil ou un chargeur pour l'alimenter.
Maintenez le bouton enfoncé pendant au moins 5 secondes sur le TX pour terminer
l'appairage, relachez le bouton lorsque I'écran affiche « Prét a appairer ».

Portugués

@ Como espelhar
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1. Ligue o conector TX HDMI™ a uma porta HDMI™ disponivel na TV/monitor Em seguida,
ligue o conector USB™ a um adaptador de corrente USB (5 V/1 A ou superior).

2. Selecione a fonte de entrada do televisor até que seja exibido o ecra de configuragao.

3. Ligue o conector TX HDMI™ a um dispositivo de saida HDMI™ (ex., um computador
portatil ou TV box). Em seguida, ligue o conector USB a um adaptador de corrente
USB (5 V/1 A ou superior) ou a uma porta USB tipo A do seu dispositivo de saida HDMI™.

4. Aguarde alguns segundos até que o espelhamento inicie automaticamente.*

* Se o seu dispositivo ndo conseguir espelhar, desligue e volte a ligar o cabo de
alimentacao USB. Se o problema persistir, consulte a sec¢do “Como emparelhar o
transmissor com o recetor” para obter instru¢oes de emparelhamento.

@ Parar e reiniciar o espelhamento
Pressione o botao no TX para parar
ou reiniciar o espelhamento.

Nota:
O TX suporta o espelhamento de todos os
tipos de dispositivos com porta de saida HDMI™.

Modo Retrato

Com o RX conectado a uma tela e ligado, cada pressao curta do botdo alterna entre os
modos retrato para vdrias resolugoes.
Isso permite selecionar a opgao que melhor se adapta a tela do seu dispositivo.
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(Opcional) Posicionar o ScreenCast
para uma experiéncia ideal de transmissao
O RX é fornecido com um cabo de extensao USB (Comprimento: 60 cm). Em algumas
situagdes em que os televisores com ecrds de grandes dimensdes bloqueiam o sinal sem
fios, é possivel utilizar o cabo de extensdo para tornar a ligacdo sem fios mais estavel.

NAO recomendamos a colocacio do RX atras da TV ou no interior de um armério de TV.
Se o fizer podera originar perda ou degradacdo do sinal.

(Resolucao de problemas) Como emparelhar o
TX com o recetor

Nota: * Este passo destina-sear cao de pr
TX e RX estao emparelhados por predefinicao.

os dispositivos

@ Ative o modo de emparelhamento no dispositivo RX

Mantenha o botéo do dispositivo RX pressionado durante 3 segundos. Liberte o botao
quando o ecra mostrar a mensagem “Liberte o botao para emparelhar com ScreenCast”.

@ Pressione o botao do TX
Ligue o TX a uma porta USB do seu dispositivo ou ao carregador para fornecer energia.
Mantenha o botéo pressionado durante pelo menos 5 segundos no TX para concluir o
emparelhamento, liberte o botdo quando o ecra mostrar “Preparado para emparelhar”.

@ Come effettuare il mirroring
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1. Inserire il connettore TX HDMI™ in una porta HDMI™ disponibile sul televisore/display.
Quindi, inserire il connettore USB in un adattatore di alimentazione USB (5 V/1 A o superiore).

2. Selezionare l'ingresso/la sorgente del televisore finché non appare la schermata di
configurazione.

3. Inserire il connettore TX HDMI™ in un dispositivo di uscita HDMI™ (ad esempio, un laptop o
un decoder TV). Quindi, inserire il connettore USB in un adattatore di alimentazione
USB (5 V/1 A o superiore) o in una porta USB tipo A sul dispositivo di uscita HDMI™.

4. Attendere qualche secondo finché il mirroring non inizia automaticamente.*

* Se il dispositivo non riesce a eseguire il mirroring, scollegare e ricollegare il cavo di
alimentazione USB. Se il problema persiste, consultare la sezione "Come associare TX al
ricevitore" per le istruzioni di associazione.

@ Arresto e riavvio del mirroring
Premere il tasto su TX per arrestare o
riavviare il mirroring.

Nota:
TX supporta il mirroring per tutti i tipi di
dispositivi con una porta di uscita HDMI™.

Modalita Ritratto

Con I'RX collegato a uno schermo e acceso, ogni breve pressione del suo pulsante scorre
tra le modalita verticale per diverse risoluzioni. Questo ti consente di selezionare
I'opzione che meglio si adatta al display del tuo dispositivo.
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(Opzionale) Posizionamento di ScreenCast
per un'esperienza di streaming ottimale

RX viene fornito con una prolunga USB (lunghezza: 60 cm / 1,96 ft). In alcune situazioni
in cui i televisori a grande schermo ostruiscono il segnale wireless, & possibile utilizzare
la prolunga per rendere piu stabile la connessione wireless. NON consigliamo di
posizionare RX dietro il televisore o all'interno di un mobile TV. Cio potrebbe causare un
segnale a debole o una perdita di segnale.

(Risoluzione dei problemi) Come associare TX al ricevitore

1 hi

Nota: * Questo p ggio é perlari dei pr i. Il dispositivo

TX e RX sono associati per impostazione predefinita.

@ Attivare la modalita di associazione per il tasto RX
Tenere premuto il tasto sul dispositivo RX per 3 secondi. Rilasciare il tasto quando lo
schermo mostra "Rilascia il tasto per associare a ScreenCast".

@ Premere il tasto TX
Collegare TX a una porta USB del dispositivo o caricatore per fornire alimentazione.
Tenere premuto il tasto per almeno 5 secondi su TX per completare |'associazione.
Rilasciare il tasto quando sullo schermo viene visualizzato "Pronto per |'associazione".

© Hur du speglar
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1. Anslut TX HDMI™-kontakten till en tillgdnglig HDMI™-port pa TV:n/skarmen.
Anslut sedan USB™-kontakten till en USB™-nétadapter (5V/1A eller hdgre).

2. Inserire il connettore TX HDMI™ in un dispositivo di uscita HDMI™ (ad esempio, un laptop
o un decoder TV). Quindi, inserire il connettore USB in un adattatore di alimentazione USB
(5V/1 A o superiore) o in una porta USB tipo A sul dispositivo di uscita HDMI™.

3. Anslut TX HDMI™-kontakten till en HDMI™-utmatningsenhet (t.ex. en barbar dator eller
en TV-box). Anslut sedan USB-kontakten till en USB-stromadapter (5V/1A eller hogre)
eller till en USB-A-port pa din HDMI™-utmatningsenhet.

4.Vanta nagra sekunder tills den borjar spegla automatiskt.*

*Om din enhet inte speglas, koppla bort och ateranslut USB™-stromkabeln. Om
problemet kvarstar, se avsnittet "Sa har parkopplar du TX med mottagaren"” for
instruktioner om parkoppling.

@ Stoppa och starta om spegling
Tryck pa knappen pa TX for att
stoppa eller dteruppta speglingen.

Obs!
TX stoder spegling for alla typer av
enheter med en HDMI™-utgangsport.

° se
Staende ldge

Naér RX dr ansluten till en skdrm och péslagen, vaxlar varje kort knapptryckning mellan

stdende lagen for olika upplosningar.

Detta gor att du kan vélja det alternativ som bést passar din enhets skarm.
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(Valfritt) Placera ScreenCast for en
optimal streamingupplevelse

RX levereras med en USB-férlangningskabel (Iangd: 60 cm). | vissa situationer dar
tv-apparater med stor skdrm blockerar den tradl6sa signalen kan du anvanda
forlangningskabeln for att gora den tradlosa anslutningen mer stabil. Vi rekommenderar
INTE att du placerar RX bakom TV:n eller i ett TV-skap. Om du gér det kan det orsaka
svag signal eller signalforlust.

(Felsékning) Hur du kopplar ihop TX med mottagaren

Obs! *Det hir steget ar for felsokning, TX- och RX-enheten ar
parkopplade som standard.

© Aktivera parkopplingsliget for RX
Hall in knappen pa RX-enheten i 3 sekunder. Slapp knappen nar skarmen visar "Slapp
knappen for att koppla ihop med ScreenCast".

@ Tryck pa knappen TX
Anslut TX till en USB-port pa din enhet eller laddare for att fa strom.
Hall in knappen i minst 5 sekunder pa TX for att slutfora kopplingen, slapp knappen nar
skarmen visar "Redo att parkoppla".



© Sadan spejles enheden
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1. Seet TX HDMI™-stikket i en ledig HDMI™-port pa dit tv/skaerm. Seet derefter
USB-stikket i en USB-stremadapter (5V/1A eller derover).

2.Veelg indgangen/kilden pa dit TV, indtil du ser opsaetningsskaermen.

3. Saet TX HDMI™-stikket i en HDMI™-udgangsenhed (f.eks. en baerbar computer eller
tv-boks). Seet derefter USB-stikket i en USB-stramadapter (5V/1A eller derover) eller i
en USB Type-A-port pa din HDMI™-udgangsenhed.

4.Vent et par sekunder, indtil den automatisk begynder at spejle.*

* Hvis din enhed ikke kan spejle billedet, skal du afbryde og tilslutte USB-stramkablet
igen. Hvis problemet fortseetter, skal du se afsnittet "Sadan parrer du din TX med
modtageren" for vejledninger om parring.

@ Sadan stoppes og genstartes spejlingen
Tryk pa knappen pa din TX for at
stoppe eller genstarte spejlingen.
Bemaerk:

TX kan bruges til spejling pa alle enheder,
der er udstyret med et HDMI™-udgangsstik.

Portraettilstand

Nar RX er tilsluttet en skaerm og teendt, vil hvert kort tryk pa knappen skifte mellem
portreettilstande for forskellige oplasninger. Dette giver dig mulighed for at veelge den
mulighed, der passer bedst til din enheds skaerm.
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(Ekstraudstyr) Sadan placeres din ScreenCast,
sa du far enoptimal

Der folger et USB forlaengerkabel med din RX (leengde: 60 cm/1,96 fod). | nogle situationer,
hvor storskaerme er i vejen for det tradlgse signal, kan du bruge forleengerkablet, til at gere
den tradlgse forbindelse mere stabil. Vi anbefaler IKKE at placere din RX bag tv'et eller i et
tv-skab. Hvis du ger dette, kan signalet blive svagt eller du kan miste signalet helt.

(Fejifinding) Sadan parres din TX med modtagere

Bemaerk:
*Dette trin er til fejlfinding, TX- og RX-enheden er som standard parret.

@ Sla parringsfunktionen til pa RX

Hold knappen pa RX-enheden nede i 3 sekunder. Slip knappen, nar skeermen viser "Slip
knappen for at parre med ScreenCast".

A Tryk pa TX
Slut din TX til en USB-port pa din enhed eller oplader, for at stramforsyne den.
Hold knappen pa din TX nede i mindst 5 sekunder for at parre enhederne.
Slip knappen, nar skaermen viser "Klar til parring".

Pycckum

@ Kak py6nnposatb 3kpaH

~ |
Ry RX
3
SV/1A
@

. oakntounTe pasbem TX HDMI™ k ceo6oaHoMy nopTy HDMI™ Ha
Tenesusope/aucnnee. 3atem noakniounTe pasvbem USB k ceteBomy agantepy USB (He
meHee 5B/1A).

Bbibepute HEO6XOAUMBIN NCTOUYHMK BXOAHOTO CUTHANa 1 NepenanTe K aKpaHy
HaCTpoWKK

Mogkniouute pasbem TX HDMI™ K ycTpoiicTay BbiBoga HDMI™ (Hanpumep, HOYTOYKy
VN TeNeBU3NOHHON NpuCTaBKe). 3aTem nopkmounTe pasbem USB k ceteBomy afantepy
USB (He meHee 5B/1A) unu nopty USB Type-A Ha ycTpoiicTee BbiBoga HDMI™.

4. Yepes HeCKOMbKO CEKyH/l aBTOMATUYECKN HauHeTcA Ay6nnpoBaHie sKkpaHa.*

*Ecnn aybnupoBaHue SKkpaHa Ha yCTPONCTBE He BbINOJHAETCA, OTKIIOUNTE 1 CHOBa
nogkniounTte kabenb nutaHua USB. Ecnv Henonaaka He ycTpaHeHa, BbinonHute
conpsKeHue, cnepya MHCTPYKUMAM B pasgene "HCTpyKuum no conpsikeHunio TX ¢
RX".
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@ OcraHoBKa u nep yck gy6nup

Haxmute knasuwwy Ha TX, 4ToGbl OCTaHOBUTb
WM nepesanycTuTb fybnuposaHue.

MpumeyaHne:
TX nopaepsuBaeT Ay6nupoBaHie Ana Bcex
Tnos yctponcts ¢ HDMI™ noptom

Pexxum noptper

Kor,qa RX MOAKNIOYEH K 3KpaHy n BKJ'IK)‘{éH, Kax[oe KOpOTKOe HaxaTue KHOMKKN nepeknioyaeT
peX1Mbl NOPTPETHO OPNEHTaLIN ANA Pa3NNYHbIX paspeLLeHuit. 3To No3BoNAeT BbibpaTb BapuaHT,
KOTOpbIA NyyLLe BCEro NOAXOANT ANA AUCNNEA BaLLero ycTpoucTsa.
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(OnumoHanbHO) Pacnonoxute ScreenCast gna
nonyyYyeHNsa HaWIy4LIEero KayecTBa curHana

JVAW?75 RX npet B KomnnekTe ¢ yanmHutenbHoiM USB kabenem (60 cm). B cnyuasx, koraa
TeneBM3opbl C 6ONbLINM SKPaHOM GIOKMPYIOT 6eCNPOBOHON CUTHAN, Bbl MOXeTe
MCMoNb30BaTh YANMHNTENbHbIN Kabenb Ana 6onee ctabunbHoro coefuHeHmna. HE
pekomeHjyeTca pa3mellaTb RX 3a Tenesr3opom vnuv BHYTPU TymMObl Moy, Tenesn3op, T..
3TO MOXeT NPUBECTU K OCNabneHuio Uy noTepe curHana

(PeweHne npobnembl) Kak npuBAsaTb K pecnBepy

MpumeyaHue. * UHCTPYKUMNA HNXKe npep, YyeHa AnA ycTp.
Henonapok. Mo ymonuanuio TX n RX conpsixkeHbl

© Bkniounte p cong , K y Ha pecuepe (RX)
YpepxuBanTe knaeuy Ha RX B TeueHue 3 cekyHa. OTnycTuTe Knasuiy nocne
nosB/eHVA Ha 3KpaHe coobLueHns «Release the button to pair with ScreenCast»
(OTnycTuTe KnaBuLy Ana conpaxeHus ¢ ScreenCast).

@ HaxmuTe KnaBuwy Ha TpaHcmuTTepe (TX)
MopkntounTte TX K USB nopTy Ballero ycTpoiicTea uim K 3apagHomy yCTPOCTBY,
obecneunBaroLemy nuTaHvie. YaepxusaiiTe KnaBully Ha TX He meHee 5 cekyHa,
OTNyCTUTE KNaBuily Noc/e NoABNEHNA Ha SKpaHe cooblleHus «Ready to pair» (ToToBo K
COMPAXKEHUIO) ANA 3aBEPLIEHUA CONPAXKEHUA.

@ Hvordan speile
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1. Koble TX HDMI™-kontakten til en tilgjengelig HDMI™-port pa TV-en/skjermen.
Koble deretter USB-kontakten til en USB-stramadapter (5 V/1 A eller hoyere).

2. Velg TV-ens inngangskilde til du ser oppsettskjermen.

3. Koble TX HDMI™-kontakten til en HDMI™-utgangsenhet (f.eks. en baerbar PC eller
TV-boks). Koble deretter USB-kontakten til en USB-stramadapter (5 V/1 A eller hoyere)
eller til en USB Type-A-port pd HDMI™-utgangsenheten.

4.Vent i noen sekunder til den begynner a speile automatisk.*

* Hvis enheten ikke speiles, ma du koble fra USB-stremkabelen og koble den til igjen.
Hvis problemet vedvarer, kan du se i delen <Hvordan pare TX med mottakeren» for
instruksjoner om paring.

@ Stopp og start speiling pa nytt
Trykk knappen pa TX for & stoppe
eller starte speiling pa nytt.

Obs:
TX stotter speiling for alle typer enheter
med en HDMI™-utgangsport.

Staende modus

Na&r RX er koblet til en skjerm og slatt pa, vil hvert korte trykk pa knappen bla gjennom
stdende-moduser for ulike opplgsninger.
Dette lar deg velge det alternativet som passer best til skjermen pa enheten din.
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(Valgfritt) Plasser ScreenCast for en
optimal strammeopplevelse

RX leveres med en USB-forlengelseskabel (Lengde: 60 cm / 1,96 fot). | noen situasjoner
der store TV-er blokkerer det tradlgse signalet, kan du bruke forlengelseskabelen for &
gjore den tradlgse tilkoblingen mer stabil. Vi anbefaler IKKE at RX plasseres bak TV-en

ellerinne i et TV-skap. Det kan fore til et svakt signal eller tap av signal.

(Feilsgking) Hvordan pare TX med mottakeren

Obs:
*Dette trinnet er for feilsoking. Sender- og mottakerenhet
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© Sla pa paringsmodus med knappen pa RX

Hold inne knappen pa mottakeren i ca. 3 sekunder. Slipp knappen nar skjermen viser
«Slipp knappen for & pare med ScreenCast».

@ Trykk pa knappen pa TX
Koble TX til en USB-port pé enheten eller en lader for & gi strom.
Hold knappen pa TX inne i minst 5 sekunder for a fullfere paringen.
Slipp knappen nar skjermen viser «Ready to pair».
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@Peilaaminen
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1.1. Liita TX HDMI™-liitin TV:n/ndyton kaytettavissa olevaan HDMI™-porttiin.
Kytke sitten USB-liitin USB-virtaldhteeseen (5V/1A tai korkeampi).

2. Valitse TV:n tulolahde, kunnes nakyviin tulee asetusnaytto.

3. Kytke TX HDMI™-liitin HDMI™-ldhtolaitteeseen (esim. kannettavaan tietokoneeseen tai
TV-laitteeseen). Kytke sitten USB-liitin USB-virtalahteeseen (5V/1A tai korkeampi) tai
HDMI™-I3ht6laitteen USB Type-A-porttiin.

4. Odota muutama sekunti, kunnes peilaus alkaa automaattisesti.*

* Jos laite ei peilaa, irrota USB-virtakaapeli ja kytke se uudelleen. Jos ongelma ei poistu,
katso parilitosohjeet kohdasta "Léhetyslaitteen ja vastaanottolaitteen pariliitoksen
muodostaminen”.

.))) (((.

O RX
5V/1A

@ Pysiyti peilaus ja kdynnistd se uudelleen
Paina TX -painiketta pysdyttadksesi peilauksen
tai kdynnistadksesi sen uudelleen.

Huomautus:
TX tukee peilaamista kaikenlaisilla
laitteilla, joissa on HDMI™-lahtoportti.

Pystyasentotila

Kun RX on yhdistetty ndyttoon ja kytketty paalle, jokainen lyhyt painallus sen
painikkeesta vaihtaa eri resoluutioiden pystytilojen valilla.
Taman avulla voit valita vaihtoehdon, joka sopii parhaiten laitteesi ndyttoon.
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(Valinnainen) Sijoita ScreenCast saadaksesi
optimaalisen striimauskokemuksen

RX:n toimitukseen kuuluu USB -jatkokaapeli (Pituus: 60 cm. Joissakin tilanteissa, joissa kookas
TV:n kuvaruutu estéd langattoman signaalin, voit kayttad jatkojohtoa tehdaksesi
langattomasta yhteydestd vakaamman. Me EMME suosittele RX:n sijoittamista TV:n taakse tai
TV-kotelon sisaan. Jos niin tehddan, seurauksena voi olla heikko signaali tai signaalin menetys.

(Vianetsintd) TX:n pariuttaminen

vastaanottimen kanssa
Huomautus:

* Tama ohje on vianetsintaa varten, TX- ja RX-laitteet on pariutettu oletuksena.

@ Kytke pariutustila paille RX
Pida RX-laitteen painiketta painettuna 3 sekuntia. Vapauta painike, kun ndytossa nakyy
"Vapauta painike pariuttaaksesi ScreenCastin kanssa".

@ Paina TX
Liitd TX laitteen tai laturin USB-porttiin virran syottamiseksi.
Pida TX:n painiketta painettuna vahintaan 5 sekuntia suorittaaksesi pariutuksen loppuun,
vapauta painike, kun ndytdssa nakyy "Valmis pariuttamaan”.
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@ A tiikrozés médja
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1. Csatlakoztassa a TX HDMI™-csatlakozot a TV-késziilék/megjelenit6 egyik szabad
HDMI™-aljzatéhoz. Ezutan csatlakoztassa az USB-csatlakozdt egy USB-tapegységhez
(5 V/1 A vagy nagyobb).

2. Vélassza ki a TV bemeneti forrasat, amig meg nem jelenik a beéllitasi képerny6.

3. Csatlakoztassa a TX HDMI™-csatlakozot egy HDMI™-kimeneti eszkézhoz (pl. laptophoz vagy
TV boxhoz). Ezutén csatlakoztassa az USB-csatlakozét egy USB-tépegységhez (5 V/1 A vagy
nagyobb) vagy egy USB Type-A-porthoz a HDMI™-kimeneti eszkozon.

5. Vérjon néhany masodpercig, amig a késztilék automatikusan elkezdi a tiikrozést.*

* Ha a késztilék nem tud tiikrozni, kérjuk, hizza ki és csatlakoztassa tjra az USB-tapkabelt.

Ha a probléma tovabbra is fennall, olvassa el az ,A TX és a vevokésziilék parositasanak
modja” részt a parositasi utasitasokért.

@ Tiikrozés leallitasa és Gjrainditasa
Nyomja meg a TX gombjat a tiikrozés
ledllitasahoz vagy Ujrainditasahoz.

Megjegyzés:
A TX tdmogatja a HDMI™ kimeneti aljzattal
rendelkezé mindenféle eszkoz tiikrozését.

Allé mod
Amikor az RX csatlakoztatva van egy képerny6hoz és be van kapcsolva, a gomb révid
megnyomasaval végiglépkedhet a kiilonbz6 felbontasokhoz tartozo &llé médokon.
Ez lehet6vé teszi, hogy kivélaszd azt az opciot, amelyik a legjobban illeszkedik az
eszkdzod kijelz6jéhez.
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(Opcionalis) A ScreenCast elhelyezése az optimalis
streaming élmény érdekében

A RX tartozéka egy USB hosszabbité kabel (hosszusag: 60 cm / 1,96 ft). Bizonyos
helyzetekben, amikor a nagyképernyés TV-k akadalyozzék a vezeték nélkiili jelet,
hasznalhatja a hosszabbité kabelt a vezeték nélkili kapcsolat stabilabba tételéhez.
NEM javasoljuk a RX elhelyezését a TV mogott vagy TV-szekrény belsejében. Ez
gyenge jelet vagy jelvesztést okozhat.

(Hibaelharitas) A TX és a vevokésziilék parositasanak

moédjaMegjegyzés: * Ez a Iépés a hibaelharitashoz sziikséges,
a TX és RX eszkoz alapértelmezés szerint parositva van.

@ Kapcsolja be az RX parositasi médjat
Tartsa lenyomva a gombot az RX eszk6zon 3 masodpercig. Engedje el a gombot, amikor a
képernyén megjelenik a ,Release the button to pair with ScreenCast” (Engedje el a
gombot a ScreenCasttel torténd parositashoz) felirat.

® NyomjamegaTX
Csatlakoztassa a TX eszkozt eszkoze USB-aljzatdhoz vagy egy t6lt6hoz, amely biztositja
a tapellatast. A parositas befejezéséhez tartsa lenyomva a gombot legalabb 5 masodpercig
a TX eszkdzon, majd engedje el a gombot, amikor a képernyén megjelenik a
,Ready to pair” (Parositasra kész) felirat.
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LIMITED WARRANTY

j5create offers a limited 2-year warranty. User's wear & tear damage is not included. The user

shall call or email j5create customer service with the defect information of the product and
obtain a return authorization number. Users are responsible for one-way return freight cost and
we will take care of one-way freight back. In order to obtain a return authorization number,
users should have the following information handy when calling or emailing the service team:

(i) a copy of the original purchase invoice to verify your warranty
(i) a product serial number
(i) a description of the problem

(iv) customer’s name, address, and telephone number

j5create does not warrant that the operation of the product will be uninterrupted or error-free.
j5create is not responsible for damage arising from failure to follow instructions relating to the

product’s use. This warranty does not apply to: (a) consumable parts, unless damage has
occurred due to a defect in materials or workmanship; (b) cosmetic damage, including but not
limited to scratches, dents, and broken plastic on ports; (c) damage caused by use with
non-j5create products; (d) damage caused by natural disasters; () damage caused by human
misuse (lost, accident, abuse, misuse or other external causes); (f) damage caused by operating
the product outside the permitted or intended uses described by j5create; (g) damage caused by
service (including upgrades and expansions) performed by anyone who is not a representative of

Jj5create or a j5create Authorized Service Provider; (h) a product or part that has been modified

to alter functionality or capability without the written permission of j5create; or (i) if any j5create
serial number on the product has been removed or defaced. If such a situation occurs, j5create
will calculate the cost of materials and repair for your reference. This warranty is given by

j5create in lieu of any other warranties expressed or implied.

LIMITATION OF WARRANTY

THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER RIGHTS THAT
VARY FROM STATE TO STATE (OR BY COUNTRY OR PROVINCE). OTHER THAN AS PERMITTED BY
LAW, JSCREATE DOES NOT EXCLUDE, LIMIT OR SUSPEND OTHER RIGHTS YOU MAY HAVE,
INCLUDING THOSE THAT MAY ARISE FROM THE NONCONFORMITY OF A SALES CONTRACT.
FOR A FULL UNDERSTANDING OF YOUR RIGHTS YOU SHOULD CONSULT THE LAWS OF YOUR
COUNTRY, PROVINCE OR STATE. TO THE EXTENT NOT PROHIBITED BY LAW IN YOUR STATE,
PROVINCE, JURISDICTION OR COUNTRY, THIS WARRANTY AND THE REMEDIES SET FORTH ARE
EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, REMEDIES AND CONDITIONS, WHETHER
ORAL, WRITTEN, STATUTORY, EXPRESS OR IMPLIED.

J5CREATE'S RESPONSIBILITY FOR MALFUNCTIONS AND DEFECTS IN HARDWARE AND/OR
SOFTWARE IS LIMITED TO REPAIR OR REPLACEMENT AS SET FORTH IN THIS WARRANTY.
J5CREATE'S LIABILITY DOES NOT EXTEND BEYOND THE REMEDIES PROVIDED FOR IN THIS
LIMITED WARRANTY, AND J5CREATE DOES NOT ACCEPT LIABILITY FOR CONSEQUENTIAL OR
INCIDENTAL DAMAGES, FOR THIRD-PARTY CLAIMS AGAINST YOU FOR DAMAGES, FOR
PRODUCTS NOT BEING AVAILABLE FOR USE, OR FOR LOST OR DAMAGED DATA OR SOFTWARE.
J5CREATE DOES NOT WARRANT THAT THE OPERATION OF ANY J5CREATE PRODUCT WILL BE
UNINTERRUPTED OR ERROR FREE.

J5CREATE'S LIABILITY IN ANY SITUATION WILL BE NO MORE THAN THE AMOUNT YOU PAID FOR
THE SPECIFIC PRODUCT THAT IS THE SUBJECT OF A CLAIM. THIS IS THE MAXIMUM AMOUNT
FOR WHICH WE ARE RESPONSIBLE.

EXCEPT FOR THE EXPRESS WARRANTIES CONTAINED IN THIS WARRANTY AND TO THE EXTENT
NOT PROHIBITED BY LAW, J5CREATE DISCLAIMS ALL OTHER WARRANTIES AND CONDITIONS,
EXPRESS OR IMPLIED, STATUTORY OR OTHERWISE, INCLUDING WITHOUT LIMITATION,
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, MERCHANTABLE QUALITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE AND WARRANTIES AND CONDITIONS AGAINST HIDDEN OR LATENT
DEFECTS. SOME STATES, PROVINCES, JURISDICTIONS OR COUNTRIES DO NOT ALLOW
DISCLAIMERS OF IMPLIED WARRANTIES AND CONDITIONS, SO THIS DISCLAIMER MAY NOT
APPLY TO YOU.

TO THE EXTENT SUCH WARRANTIES AND CONDITIONS CANNOT BE DISCLAIMED UNDER THE
LAWS OF THE UNITED STATES, CANADA (AND ITS PROVINCES) OR OTHERWISE, J5CREATE LIMITS
THE DURATION AND REMEDIES OF SUCH WARRANTIES AND CONDITIONS TO THE DURATION
OF THIS EXPRESS LIMITED WARRANTY AND, AT J5CREATE'S OPTION, REPAIR OR REPLACEMENT
SERVICES. SOME STATES, PROVINCES, JURISDICTIONS OR COUNTRIES MAY NOT ALLOW
LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY OR CONDITION MAY LAST, SO THE
LIMITATION DESCRIBED ABOVE MAY NOT APPLY TO YOU.

NO WARRANTIES OR CONDITIONS, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, WILL APPLY AFTER THE
LIMITED WARRANTY PERIOD HAS EXPIRED. SOME STATES, PROVINCES, JURISDICTIONS OR
COUNTRIES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY OR
CONDITION LASTS, SO THIS LIMITATION MAY NOT APPLY TO YOU.

WARRANTY SUPPORT ONLY APPLIES WHEN THE COVERED PRODUCT IS LOCATED WITHIN THE
COUNTRY IN WHICH J5CREATE ORIGINALLY SOLD THE SYSTEM, AS REFLECTED IN J5CREATE'S
RECORDS. IF YOU NEED SUPPORT FOR THE PRODUCT OUTSIDE OF THE COUNTRY OF ORIGIN
(FOR EXAMPLE, WHILE TRAVELING, OR IF THE SYSTEM HAS BEEN RELOCATED TO A NEW
COUNTRY), THEN J5CREATE MAY OFFER YOU OTHER SUPPORT OPTIONS FOR AN ADDITIONAL
CHARGE.

For more information, please visit our website at http://www.j5create.com

Copyright© 2025 j5create. All rights reserved. All trade names are registered trademarks of their
respective owners. Features and specifications are subject to change without notice. Product
may not be exactly as shown in the diagrams.

HDMI is a trademark of HDMI Licensing Administrator, Inc., its affiliates or its respective owners,
registered or used in many jurisdictions worldwide. USB is a trademark of USB Implementers
Forum, Inc., its affiliates or its respective owners, registered or used in many jurisdictions
worldwide. Android is a trademark of Google LLC, its affiliates or its respective owners, registered
or used in many jurisdictions worldwide. iOS is a trademark of Apple Inc,, its affiliates or its
respective owners, registered or used in many jurisdictions worldwide. Wi-Fi is a trademark of
Wi-Fi Alliance, its affiliates or its respective owners, registered or used in many jurisdictions
worldwide. Other trademarks and trade names may be used in this document to refer to either
the entities claiming the marks and/or names or their products and are the property of their
respective owners. All company, product and service names used are for identification purposes
only. Use of these names, logos, and brands does not imply endorsement. We disclaim any
interest in the marks of others.

STOP

If you have any problems with this product please contact
our technical support team for assistance.

TECHNICAL SUPPORT

Customer Service: 888-988-0488
Technical Support: 888-689-4088
Email: Service@j5create.com

SOPORTE TECNICO

Numero gratuito: +1-888-988-0488
Horario de atencion:

Lun-Vier. 10:00 a.m — 6:00 EST
Email: service@j5create.com

202509-V2

Kaijet Technology International B.V.
Phone Number: +31 (10) 7986117
Customer service hours:

Mon. - Fri. 10:00 a.m. - 6:00 p.m. EST
E-mail: service@j5create.com

TECHNIKAI SEGITSEG

Vevészolgalat (angol nyelven): 888-988-0488
Technikai tamogatas (angol nyelven): 888-689-4088
E-mail: service@j5create.com

TECHNISCHER SUPPORT
Kostenloser Anruf bei:
+1-888-988-0488
Sprechstunden:

Mon.-Frei. 10.00 — 18.00 EST
E-mail: service@j5create.com

FIZhlYiR=b

ORI — 03-6540-9010
EFA—)b: j5_support@solnet.co.jp

T ZHITR—MZDMOTIRIE T
DEEICIEEVFT LOBEVRULIFFT
SERE  TH9:30711:30/13:30717:30

SUPPORT TECHNIQUE
Numéro gratuit :
+1-888-988-0488

Heures d'ouverture :

Lun.-Ven. 10:00 a.m - 06:00 EST
Email : service@j5create.com

SlEERERER A ERAR
236%3t LR B ER 1095781
BIEZRELR: 02-2269-5533#19
ZHRASFE: 2H—FA9:30-18:00

Email {E%8: service.tw@j5create.com

TECHNICKA PODPORA
Zakaznicka linka: 888-988-0488
Technicka podpora: 888-689-4088
E-mail: service@j5create.com
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